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The aspectological context of sequences of successive actions is considered to be very
important for expressing actional meaning of boundedness of an action in German. The
sequences of successive actions are characterized by the meanings of temporal contact and
semelfactivity of the corresponding actions as well as their correlation with a definite
moment of time. The aim of the paper is to investigate the influence of conjuctionless
sequences of successive actions on the expression of semantics of an bounded semelfactive
action with the help of nonbounded or just potentially bounded verbs. There are identified
lexical-semantical groups of verbs that can express the meaning of the bounded
semelfactive action in the respective context as well as the frequency of using of sequences
of successive actions as the main means of expression for expressing the bounded
semantics of semelfactivity of an action in the analyzed works in German.

In the paper the sequences of successive actions are analyzed that are realized in the
multi-component sentences with one subject, in the conjuctionless multi-component
sentences with different subjects and in the syntactical structures where we can distinguish
between adjacent sentences that may be parts of different paragraphs and reactions to
direct speech. Based on the obtained data we consider the sequences of successive actions
to be situated near the near-core zone of the functional-semantic microfield of
semelfactivity of an action in German.

Key words: semelfactivity of an action, boundedness of an action, sequences of
successive actions, actional semantics.
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Acnexmonociunuil KoHmexkcm psdié 36’A3anHux y NocrioogHocmi Oill 8iOHOCAMb Y
HIMEYbKIU MOBI 00 BANCIUBUX 3AC00I8 BUPAIICEHHA AKYIOHATLHO20 3HAUEHHS SPAHUYHOCTI
0ii. Psou 36’a3anux y RNOCAI008HOCMI Oill Xapaxmepusyromvcs 3HAYEHHAMU YACOB8OT
KOHMAKMHOCMI ma 00HOPA3080CMI 8I0N0GIOHUX Olll, A MAKOJIC iXHIM CNIBGIOHECEHHAM i3
KOHKPEeMHUM MOMEeHmoM yacy. Y cmammi 00caiodiceHull 6nau8 6e3CnoiyuHuKosux psaoie
368 ’A3aHUX Y NOCHIO0BHOCMI Oill HA BUPAICEHHS. 2PAHUYHOI CeMAHMUKU 00HOpa3080cmi Ol
3a OONOMO20K0 HEeSPpAHUUHUX abo Juuwe NOMEeHYIUHO 2paHuynux odiecnis. BusHaueno
JIEKCUKO-CEMAHMUYHI  2pynu  OIECi6, SAKI MOJNCYMb GUPAJICAMU 3HAYEHHS ZPAHUYHOT
00HOPA3060i Oii' y 6i0N0GIOHOMY KOHMEKCMI, @ MAKOJIC YACMOMHICIb UKOPUCMAHHS PAO0IE
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36’A3aHUX Yy NOCAIO0BHOCMI Oill AK OCHOBHO20 3ACO0Y ONsl GUPAJICEHHA 2PAHUYHOT
ceManmukyu 00Hopa30680cmi Oii y NPOAHANI308AHUX MBOPAX HIMEYLKOIO MOBOIO.

Y cmammi  npoananizosani paou nocaiooguux Oid, WO  peanizyiOmvca Yy
0a2camoKOMNOHEHMHUX — peYeHHAX 3  OOHUM  niomemom, y  0e3CNONYYHUKOBUX
0a2amoKOMNOHEeHMHUX peyeHHAX, Oe Oii 8I0HOCAMbCA 00 PI3HUX NIOMemis, d MAKoxiC y
CUHMAKCUYHUX CIMPYKMYPAX, ceped AKUX OKPeMO MOAICHA SUOLIUMNU CYMIJNCHI peyenHs, AKi
MOHCYMb 8IOHOCUMUCA 30Kpema 00 pisHux absayis, ma peakyii Ha cnoga npsamoi mosu. Ha
OCHOBI OMPUMAHUX OAHUX BIOHOCUMO PSAOU 36 SI3AHUX Y NOCHIO008HOCMI Oiti ONU3LKO 00
npusaoepHoi  30HU  PYHKYIOHATLHO-CEMAHMUYHO20 MIKPONOIA 00HOpA308ocmi  Oii  y
HIMeybKill MOBI.

Knrouosi cnosa: oonopaszosicmo 0ii, epanuunicms 0ii, paou 36 SI3aHUX Y NOCTIO08HOCMI
Oill, AKYIOHANIbHA CEMAHMUKA

Beryn. MOXIMBICTh BHPaKGHHS y PI3HMX MOBaxX acleKTyaJbHHUX Ta aKIiOHAJIBHHX
3Ha4YeHb, IOB’S3aHUX i3 crmocoboM mepediry mii Ta il okpemmMu (hazaMu, 3aJTHAIIAETHCS
aKTyaJbHOI0 TEMOIO JIHTBICTUYHUX AOCTIKEHb BXe MOHAA CcTOMTTI. OcOoOINBO BaXIIHBI
Taki JOCHIIDKEHHS B HEACHCKTyaJbHHX MOBaX, 30KpeMa HIMEUbKii, e BiICyTHI
rpaMaTivHa KaTeropis miecmiBHOTO acrekTy. OcoOmmBa yBara TyT MNPHUIUIIETHCS
pi3HOpiBHEBUM 3aco0aM BHPa)KCHHS BIATIOBINHOI CEMAaHTWKH, a KIFOYOBY pPOIb 3aBXKIH
BiJirpae  IIMPIINA  KOHTEKCT. 3arajioM  (DyHKIIOHAJILHO-CEMAHTHYHE  MAaKpOIIOJie
ACMEeKTYaJIbHOCTI CKJIJAa€ThCsl 3 MOJIB 'PAaHUYHOCTI Ta HErpaHUYHOCTI [ii, SKi, B CBOIO
4epry, MiCTATh B CO01 HM3KY MIKpomnousiB. SIK oJHe 3 TakuX (PyHKIIOHAIbHO-CEMaHTUYHUX
MIKpOIIOJIIB OTHOPA30BICTh [i1 BXOMUTh Y (DYHKIIOHAJIbHO-CEMaHTUYHE I10JI€ IPAaHUYHOCTI
aii. Ilpy npoMy mix rpaHUYHUMH MM PO3YMIEMO Taki cUTYyalii, SIKi ONUCYIOTh NPOLECH Y1
nii, mo mepenb®adaroTh NMEBHUH KyIbMIiHAIWHUN TYyHKT (Hamp., [Osen, sterben) abo
BITHOCATHCS J0 IX ITOYATKOBOI Y KiHIEBOi (a3u (Hamp., ansprechen, aufessen) [1, c. 408-
409]. [diecmoBa, II0 BHpaKalOTh 3HAUYCHHS IParHEHHs 0 MEBHOI MeXi, a He 11 MoJoNIaHHs,
HAa3UBAE€MO MTOTEHINIITHO TpaHUYHUMH (Hatip., einen Apfel essen, ein Haus bauen) [mop. 2].

[Ipo psian 3B’S3aHMX Yy MOCHIJOBHOCTI Jilf MOXKHA TOBOPHUTH Y THX BHINAJAKaX, KOJH B
pEUYCHHI MPUCYTHI 3HAYCHHS YacOBOi KOHTAKTHOCTI Ta OZHOPA30BOCTI IMX Jii, a TaKOX
iXHe CIIBBITHECCHHS 13 KOHKPETHHM MOMEHTOM 4Yacy [3, c. 7]. Ilepmum mpo 3B’si3aHICTH
Il y 1X TOCIIOBHOCTI SK IPO OJHH 13 3aCO0IB BHUPaKCHHS aKIIOHAIHHOIO 3HAYCHHS
rpaHuyYHOCTI Jii B HiMenpkid MoBiI mouaB roBoputu b. M. bamin. Bin 3a3nauus, mio
“HaMOLTBII  MONIMPCHOI) CHUTYAIli€l0, [0 3YMOBJIIOE 3HAYEHHS JOKOHAHOCTI Yy
HETPaHUYHOMY JII€CJIOBI, CIIiJ BBaXkaTW 3’ €IHAHICTh il y mocmimoBHocti” [4, c. 90].
T. H. AnekcanipoBa TakoX 3a3Hayae, IO Yy HIMEIbKIH MOBI 3B’s3aHiCTh i Y
MOCTITIOBHOCTI Mae “HaifOiNbITy CHITy acleKTyaJdbHOTO BILUBY™ [5, c. 13]. BrumB psaiB
3B’SI3aHMX Yy TMOCJIJIOBHOCTI Jilf HA aKIiOHAJIbHY CEMAaHTHUKY HIMEI[bKOTO PEYeHHs, a caMme
BUPaXXCHHS TIIOYaTKOBOCTI Ta 3aBEpIICHOCTI [ii, TI3HIIIE JOCHiIKyBalia TaKOXK
€. C. bamkupuesa [3]. V poborax [6; 7] po3DIAHYTI YaCTOTHICTH BHKOPHCTAHHS DSIIB
3B’S3aHUX Yy TOCHIJOBHOCTI Jil AN BHpaKeHHS (a30BUX TPAHWYHUX 3HAYCHb
MOYaTKOBOCTI Ta OOMEXEHOi TpUBAJIOCTI Jii 3a JIONOMOTOI HErpaHWYHUX JIECTIB Y
Xy[IOXKHIX TBOpax y HIMEIbKiii MOBI Ta MicClle Takoro acreKTOJIOTIYHOTO KOHTEKCTY Y
BINOBITHUX (PYHKIIIOHAIFHO-CEMAHTHYHUX MIKPONOIIX. TakuM YHHOM, XO4a BIUIMB
ACTIEKTOJIOT1YHOTO KOHTEKCTY PSAMIB 3B’S3aHMX Y TOCHIJOBHOCTI Jif Ha BHUPaKCHHS
aCTIeKTyaJbHOI Ta aKIIOHAJIFHOI CEMaHTHKU B HIMEIIbKiil MOBI B)Ke JOCII)KYBaBCsI paHilie,
IpoTe Hapas3i KOHKPETHO HE BH3HAUEHI JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI TPYIH HETpaHWYHHX abo
MOTEHIIHO IPaHUYHMX JIECTIB, SIKI Y Psi/li MOCTIIOBHUX I MOXYTh BHpaXKaTH TPaHUIHY
CEeMaHTHKy oJfHOpa3oBocTi Aii. KpiM 1poro, Iie He BCTAaHOBIJICHE 3HAUCHHS PAIIB 3B’ SI3aHUX
y TOCHIZOBHOCTI il Ayl BUPaKEHHS CEMaHTHKH OJHOPA30BOCTI [ii y IMOpPIBHAHHI 3
IHITAMU 3ac00aMU BUPAKEHHSI IOTO aKI[IOHAIEHOTO 3HAYCHHS B HIMEIIbKii MOBI.

Mera wiei crarri momArae |y BH3HAUEHHI pOJI  ACIEKTOJIOTIYHOTO KOHTEKCTY
0e3CIOoyYHUKOBHUX DSIiB 3B’S3aHUX Yy IOCIIJIOBHOCTI Jill NpH BUPaXEHHI CEMaHTHKU
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OJJTHOPA30BOCTi, OJHOAKTHOCTI Aii, Ta Yy BCTAHOBJICHHI pPO3TAlllyBaHHS TaKoro 3acoly
BUPKCHHS Y (YHKIIOHAJIbHO-CEMaHTHYHOMY MIKpPOIIOJi OJJHOPA30BOCTI Jii B HiMEIbKil
MOBi. JIyii HOCATHEHHS TIOCTAaBICHOI METH TIOTPIOHO BHWKOHATH TakKi 3aBIAHHSA: a)
BU3HAYUTH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI TPYITH HETPAHUYHUX a00 MOTCHIIHHO TPAHWIHUX JI€CIIB,
AKi B psAOax MOCIITOBHUX Mi MOXKYTb BHPAKaTH 3HAUYCHHS TPAaHUIHOI OIHOPa30BOi Ail; 0)
BU3HAYNTH YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS TAKOTO ACHEKTOIOTIYHOTO KOHTEKCTY SIK OCHOBHOTO
3aco0y Uil BHUPaXCHHS TPAHWUYHOI CEMAHTHKHA OTHOPA30BOCTi, OJHOAKTHOCTI Hii y
MIPOaHAaJI30BaHUX XyAOKHIX TBOpaX HIMEIBKOI0 MOBOKO. 0’ €KTOM IIi€i CTATTI BUCTYIIAIOTh
0e3CnoyYHUKOBI PSAIM 3B’S3aHUX Y MOCIIIOBHOCTI il Y HIMEUBKIH MOBI, Y MeXax SKHX
HerpaHu4Hi a00 MOTEHLIHHO rPaHUYHI JI€CIIOBa MOXXYTh BHpaKaTH IPaHUYHY CEMaHTHKY
OJTHOPA30BOCTi, 0JHOAKTHOCTI [ii. IlpemMer cTarTi — CEeMaHTHKAa TPaHUYHOCTI Jil, a came
IrpaHWYHA CEMaHTHKa OJHOPa30BOCTI [ii.

JlocnimKeHHs] TPOBOJUTRCSI HA OCHOBI aHaji3y TBOPIB XyAokHboOI miteparypu: F. Kafka
“Amerika”, B. Schlink “Der Vorleser”, JI. lepem “TloxmoHiHHS sipii” Ta X mepekyiaiB
YKpaiHCBKOIO Ta HIMEUBKOI0 MOBaMH BIiANOBITHO. Y pPOOOTI 3aCTOCOBYIOTHCS TNPHIAOM
CyHTbHOI ~ BHOIpKM 11 BHOKPEMJICHHS  NPUKJIANiB,  OMHCOBO-aHANITHYHUH,
KOHTEKCTyaJIbHO-IHTEpIIpEeTaIliHII METOI! Ta KIMBKICHHUN aHaJIi3.

PesyabraTu fmociuimskeHHsl. Psom 3B’SA3aHMX Y TOCHIJOBHOCTI Oi  TEpPEeBa)KHO
AKTHBI3YIOTh KOHKPETHO-(PAKTUYHE PO3YMIHHS CHUTYAIlill i Iiif, IO ONMUCYIOTHCS. 3aBIAKH
IBOMY TIPH BiJCYTHOCTI CHeEIiaJlbHUX KOHTEKCTYyallbHHX 3aco0iB, siki 0 BKasyBall Ha
iTepaTHBHICTh [il, Taki Oil po3yMmiloThcs AK omHOpasoBi. [Ipu mpomy y Takux psgax
3’€IHAHUX Y TOCHIMOBHOCTI Jiif iICHYIOTh NMEPEBAYKHO WICHH PsIY, A€ TPAHUI il BiKE
peaii3oBaHa, i 3aJEeXHUN 4YJICH psly, aKl[iOHalbHa CEMaHTHKa SIKOTO BHU3HAYAETHCS Yy
MOPIBHSHHI 3 HIIOKO Ji€l0 BinnoBiaHOTO psaay [3, c. 8]. Ha Bigminy Bin oOcTaBuH Yacy 4u
CIOJIYYHHUKIB MiAPSAHUX PEUCHBb Yacy, PsLId 3B SI3aHUX Y MOCHTITOBHOCTI il BiTHOCATH 11O
IMILUTIIUTHAX 3ac00iB BUPaXCHHS TAKCUCHOI JIOKaTi3amii Jiid y Tekcri [8, c. 22-23].

VY mif cTarTi po3mITHEMO INPUKIAH, A€ TaKWH acleKTOJOTIYHHH KOHTEKCT (OKycye
yBary Ha ()akTi OZHOPA30BOCTi, OJHOAKTHOCTI BUKOHAHWX TPAaHWYHHUX NIl 9 TPOIIECIB.
Skmo B yKkpalHCBKil MOBI psiaul Aii, 3B°s3aHi y CBOIH MOCIHITOBHOCTI, TUTHKH MiACHIIOIOTH
3HAUCHHS OJHOPA30BOCTI Iii, IO BHPAXKAETHCS BXKE 3a JOTIOMOTOI0 CaMOIO JIECIOBa Y
¢opmi nmoxonanoro Buay ([B), To B HiIMEIbKii MOBI acCHEKTOJOTIYHUI KOHTEKCT
0e3rnocepesIHb0 IOCIIIOBHUX JIi BIJirpac BENMKY pOJIb IPU BUPAKEHHI TPaHUYHOT
CEMaHTHUKH OJHOPA30BOCTI, OMHOAKTHOCTI [ii. Taka CeMaHTHKa MOXE pealli3yBaTHCS B
HIMCIbKI# MOBI B  0araTOKOMIIOHCHTHHX PCEYCHHSAX 3 OJHUM  MIiJAMETOM, Yy
0e3CnoNyYHUKOBUX 0araTOKOMIIOHEHTHUX pEUEHHsX, A€ [il BIIHOCATBCSA OO PI3HUX
MiIMETIB, a TaKOX y CHHTAKCHYHHMX CTPYKTYpax, cepesl SKUX OKPEMO MOXXHAa BHIUIUTH
CYMDKHI pEYeHHs, SIKi MOXKYTh BIJJHOCHTHCS 30KpeMma J0 pi3HHX a03auliB, Ta peakiii Ha
cioBa mpsmoi MoBH [3, ¢. 8-13]. 3aramomM acmeKTONOTIYHUN KOHTEKCT PANiB 3B’SA3aHUX Y
MOCTITIOBHOCTI NIl MiJCUITIOE 3HAYCHHS OIHOPA30BOCTI [il, B3a€EMOIIIOYH 13 II€CIOBaMH,
CTAIMMHU  Ji€CTiBHO-IMCHHUKOBUMH  cioBocronydeHHsaMu  (Funktionsverbgefiige) um
MPOCTUMH CTAJIMMH CJIIOBOCIIONYYEHHSIMH, IO BXE MICTATh TaKy CEMaHTHKY (Hamp., einen
Schritt machen, einen Blick werfen, einen Fluch ausstoffen), Ta akTHBi3ye BUpaXKCHHS
IPAaHUYHOI CEMAHTHUKH OJHOAKTHOCTI ab0 OJHOPAa30BOCTI [il y HErpaHuvYHUX abo
MOTEHINHHO MPaHUYHHUX JI€CIIOBAX, IO BiTHOCATHCS 10 KIaciB [iif abo misutbHOCTEH (HAamp.,
nicken, fiihlen, stiitzen). Hmx4e peraipHIIIE PO3MISHEMO BIUIUB pSIiB 3B S3aHUX Y
MOCJIITOBHOCTI i HAa BUPA)KSHHS 3HAYEHHS OJTHOPA30BOCTI il 32 JOMOMOTOIO JII€CIIB, IO
HaJIeKaTh [0 KjaciB Jid a0o [JisuibHOCTEH. BakimBo 3a3HayuTH, M0 3TIAHO 3
knacudikamniero 3. Benanepa, aiecnosa kiacy niit (Activities) XxapakTepH3yIOTECSI O3HAKaMHU
[+ mumamidHicTB]|, [+ TpUBANiCTH| Ta [— IPaHUYHICTH|, a Mi€CIOBa KJiacy IisUIbHOCTEH
(Accomplishments) — [+ quHaMi4HiCTB], [+ TpuBaIicTh], [+ rpannuHicTs] [9; 10].

[IpoBenenuii anHani3 moOKa3zye, IO 3HAYEHHS OJHOAKTHOCTI, OJHOpa3oBOCTI 1ii B
NPOaHaNi30BaHUX  TBOpPAaX  HIMEUBKOIO  MOBOIO  HaiyacTilie  BHPaXaeTbcs Y
6araToKOMIIOHEHTHHUX PEYEHHSIX 13 OJJHUM MiAMeToM. [IpH 1IboMy KOHTEKCT PS/IiB 3B SI3aHUX
y TIOCIIiIOBHOCTI i} aKTHBI3y€ TaKy CEMaHTHKY y JI€CIOBAX, [0 MO3HA4YaIOTh: a) yaap abo
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KOHTaKT (Hamp., driicken, schlagen, faffen); 0) pizHOcnpsiMOBaHMH pyXx (Hamp., nicken,
springen, sich beugen), B) 4yTT€Be CHOpUUHATTA (Hamp., sehen, ansehen, héren); T)
nepemimieHHs 00’eKTiB (Hanp., nehmen, werfen, schleudern); 1) ¢pismuny abo ¢iziomoriuny
IiSUTBHICTE (Hamip., zeigen, beiflen, gdhnen); m) MoBIeHHs (Hamp., griifien, salutieren,
danken); e) emomii (Hamp., seufzen, reagieren, zuldcheln). 3a cBOiM iHBapiaHTHUM
3HA4YEHHAM OUTBIIICTD i3 BUSABJICHUX II€CIIB MO3HAYAIOTh HETPaHWYHI iTepaTHBHI Aii (Hamp.,
nicken, schlagen, beifsen, seufzen) abo TpHBaly TOMOTEHHY Hifo (Hamp., sehen, horen,
fiihlen). Y (1) mpukinani iTepaTHBHI Ji€cioBa packen Ta stoflen, O OMUCYIOTh KOHTAakT Ta
yAap BiINOBIIHO, MMO3HAYAIOTh OJHOPA30BI IPaHWYHI Jii 3aBASKH TOMY, IO BUCTYIAIOTh
YJeHaMH psAy 3B’sA3aHMX Y TMOCHIJOBHOCTI [ii. Hamre 3arambHe 3HaHHS —CBITY
YHEMOXKJIMBIIIOE PO3YMiHHS OMUCAHUX NIl K OJJHOYACHUX 1 JOIyCKAae BUKOHAHHS JIpyrol Jii
JMIIE TICJs NMOBHOTO BUKOHaHHA mepiioi. [Ipy oMy mMpHIMHA KOHTEKCT BKasye Ha
OJTHOPA30BICTh OMKCcaHOl curyauii. Herpanuune niecnoBo ansehen, 1m0 NO3HA4Yae 30pOBE
CIPUUHATTS, BUCTYNAE y (2) NPUKIAAi OCTaHHIM WICHOM 3-WJIEHHOTO PSTy MOCIiIOBHUX
Iiff 1 3aBOSKA TAKOMY AacIeKTOJOTiYHOMY KOHTEKCTy IIepelae€ 3HaueHHS OIHOPa30BOI
rpaHUYHOL Mii, O BimOymacs BiApa3y Miciisl BUKOHAHHS IBOX IormepenHix mid. CeMaHTHKA
OTHOAKTHOCTI Aii 30epekeHa TakoXK B YKPaiHCHKUX MEpeKIafax BiIIOBIIHUX pedeHb: y (1)
npuKiani i mepenarote niecnosa y ¢popmi AB cxonumu i muybnymu, a'y (2) — Hi€cIoBO y
tdopmi IB enanymu. Ilpu ipOMy OCTaHHI Ba II€CIOBA BiTHOCATHCS A0 CEMETb(HaKTHBHOTO
pony miecmiBuoi mii (PAJ). ¥ (3) pedenHi ykpaiHcbke cemenbhakTHBHE HiecioBo B
30pucHymucs nepeKiIajeHe Ha HiMEIbKY MOBY 32 JIOIIOMOTOI0 HETPaHUYHOTO iTEPaTUBHOTO
3a IHBapiaHTHUM 3HAuUeHHSAM JiecnoBa zusammenzucken. CeMaHTHKy OJHOpPa30BOi
BUKOHAHOI [l IIe JI€CIOBO TEpenae 3aBAsSKH PsAAY 3B’S3aHUX Yy IMOCHTITOBHOCTI i, 1e
zusammenzucken BUCTyIIa€ MEPIIOIO 3 JBOX IMOCITIIOBHUX Jiif:

(1) “(..) aber anderseits hatte sie die Zudringlichkeit der beiden Diener schon satt,
packte deshalb eine Tasse und stiefy sie Robinson gegen den Leib (...)” (Kafka, 325) — “(...)
i Habpuona HacmMupiugicmv Yux 060X CIYIHCOK, MOMY 60HA CXORUAA AKYCb MUCHUHY i
muysHyna 6 2pyou Pobinconosi (...)” (Kadxa, 246)

(2) “Ein Pferd?” Sie Ioste sich von mir, richtete sich auf und sah mich an.” (Schlink,
69) — “Kinw? - I'anna giocynynacs, niosenacs i enauyna na mene.” (ILLnink, 68)

(3) “Deoa 30pucnysca i 3amosx.” (Hepem, 160) — “Fedja zuckte zusammen und
verstummte.” (Deresch, 164)

CeMaHTHKa OJHOPA30BOCTI  Jii  peayli3yeTbcsi TakoK Yy  OE3CIOIyYHUKOBHX
0araTOKOMIIOHEHTHHX PEYCHHAX, M il BIOHOCATHCS [0 PI3HHUX BHKOHABINB. Psau
3B’S13aHMX y TOCIIZOBHOCTI JIil aKTHBYIOTh y TaKMX PEUEHHSX y MPOaHaTi30BaHUX TBOpax
3HAYEHHS OJHOPA30BOCTI Jii y Mi€CIOBaX, IO MO3HAYAIOTh: a) yaap abo KOHTAKT (HArp.,
anstofen, kiissen, pfeffern), 6) pisHOCUpsiMoBaHuil pyx (Hamp., sich driicken, nicken), B)
nepeMimieHHs 00’ exTiB (Hanp., schwingen, nehmen), T) Gi3W4HY IiSUTBHICTE (HATIP., zeigen),
T) 4yTT€BE CIPHUHHATTS (HAIp., spiiren), 1) 3ByKU (Hamp., platschen). Y (4) pedeHHi psix
3B’s13aHUX Y TOCIITOBHOCTI il CKIaJa€ThCS 3 3 WICHIB, A€ MepIia i TPEeTs i BiTHOCATHCS
IO OIHOrO IigMeTa, a Jpyra — J0 iHIIOro. 3aBIsSKH KOHTEKCTY Oe3HnocepeaHbo
HOCIIIOBHUX [Iiif HErpaHUYHE HIi€CTIOBO PYXY nicken MO3HAYa€ HE iTEPaTHBHY, a OMHOAKTHY
niro. CeMaHTHKa OJHOAKTHOT JTOKOHAHOT 11ii 30epekeHa TaKOXK 1 B yKPaiHChKOMY MepeKIa/i,
ne 1i nmepenae cemenbdakTuBHe miecaoBo y opmi B xusHymu:

(4) “Aber dann fliisterte die Frau etwas ihrem Manne zu, er nickte und sie rief gleich
Karl an (...)” (Kafka, 985) — “Arne mooi scinka wennyra wocb Ha 8yX0 YON0BIKOSI, Gil
Kuenye i oopasy 3azykae 0o Kapna (...)”° (Kadxka, 258)

VY (5) npuknangi omwucaHi JBI TOCHIMOBHI [Mii, IO TaKOX BITHOCATBCS 1O PI3HHUX
BUKOHABIIB. OCKIJIBKH Jpyra i psoy HOCTIIOBHHX [iif, MO3HAa4Ye€HA HETPaHHYHUM
iTepaTUBHUM JII€CIIOBOM MOBIEHHS dchzen, poO3yMieTbcs K peaklis Ha OIHOPa30BY
rpaHnuHy nito anblicken, MO BHCTyNae NEPIIMM WICHOM LBOTO DSNY, dchzen Takox
BUPA)Xa€ TPaHNYHE 3HAYCHHS OTHOAKTHOCTI Jii:

(5) “Uszsinka 3no8y ensnyna na meue, i s MuxeHbKo axuys 6io epaoicinma.” (Jepem, 59) -
“Dswinka blickte mich wieder an, ich dchzte vor Begeisterung.” (Deresch, 63)
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Cepen CHHTaKCHYHHMX CTPYKTYp, IO CKJIQJAIOTHCS i3 JIBOX CYMIXKHUX PEYEHb OKPEMO
PO3IIIIHEMO BIUIMB acCHEKTOJIOTIYHOTO KOHTEKCTY TOCIIAOBHOCTI Jii, 0 pealizyeThes: a) y
BJIaCHE IIBOX CYMDKHHX PEUCHHAX, I€ Iisl IPYroro peueHHs BigOyBaeThCS Bigpasy MiCIs
BUKOHAHHA il UM Ail IepIIOro pedeHHs, Ta 0) y peueHHsX, ¢ MOBa iJie Mpo peaxilio Ha
clioBa MpsAMOi MOBH. Y TIIepIIOMY BHIAIKy TIpaHHYHA CEMaHTHKA OJHOAKTHOCTI,
OTHOPA30BOCTI Jii HaWYacTille TEepeNacTbcs 3a JOMOMOTOI0 TEPEBAKHO HETPaHUIHUX
ITepaTHBHUX IIECTIB, IO TO3HAYAIOTH: a) PI3HOCHPIMOBAHUN pyX (Hamp., zucken, nicken,
tauchen), 0) ynap abo KOHTakT (Hamp., kiifen, fassen, rammen), B) 30pOBE CIPHHHATTS
(uanp., sehen, blicken), T) Gi3uuny un (izioNnoriyHy AISAIABHICTH (Hamp., zeigen, schlucken),
I) IepeMineHHs 00’ €KTiB (Hatp., nehmen, abwerfen), n) emoltii (Hanp., dchzen, ldcheln), €)
MOBJIEHHS (zusagen), €) 3ByK (krachen). 3okpema y (6) npukiaai HerpaHU4YHE iTepaTHBHE
JI€CIOBO zusammenzucken Tepeaae 3HaUYCHHS OJHOAKTHOI I'PaHUYHOI Jii 3aBISKH 4acoBil
KOHTAKTHOCTI 3 JIi€I0 3 TONEPeaHboro peucHHs fallen. Y (7) pedeHHI Ti€CTIOBO zusagen
MO3HAa4Ya€e OJJHOPA30BY BUKOHAHY 0, IO BiaOy:iacs Biapasy Micis il 3 MEpIIOro pedeHHs,
OTIMCAHOI Ji€CIIOBOM MOBIICHHS fragen:

(6) “Jlycouxu xopu nocunanuca Ha O6nuckyyy 6i0 nomy wwuro leopuua. Mene
nepewapnuyno (...).” (Jepem, 40) — “Rindenstiickchen fielen IThorytsch in den von Schweifs
glinzenden Riicken. Ich zuckte zusammen (...)” (Deresch, 46)

(7) “Trotzdem wurde ich gefragt, ob ich mit einer Gruppe von Studenten iiber
Weihnachten auf eine Skihiitte mitkommen wolle. Verwundert sagte ich zu.” (Schlink, 159)
— “Ane 6ce-maxu mene 3anumanu, yu Ha Piz060 s noidy 3i c60€10 cmMyOeHMCbKOI0 2PYnoI0
Ha 2ipcokonudxchy 6azy. 30usysasuucs, s 0ae 3200y.” (1lLnink, 153)

OnHOpPa3oBy, OAHOAKTHY IPaHHYHY IO SIK PEakKililo Ha MPsIMy MOBY B MPOaHaIi30BaHUX
TBOpaX BUPAKAIOTh MEPEBAKHO HETPAHHYHI JIECIOBA, IO BIAHOCATHCSA JO CEMAHTUYHHUX
TPy, sKi MO3HAYAIOTh: &) PI3HOCHPSMOBAHUI pyx (Hamp., winken, sich setzen); 0) ynap abo
KOHTAKT (Hamp., driicken, dreschen); B) 30poBe CpUHHSTTS (HANp., hintibersehen, schauen);
r) Qi3UYHY FisITBHICTE (zeigen); T) emouii (anldcheln). Herpannune niecinoBo anldcheln y
(8) pedenHi ommcye OMHOAKTHY TPAHWYHY IO, OCKUJIBKH CJIOBA MPSMOi MOBH BH3HAYAIOTH
KOHKPETHUH 4Yac, JiBY 1 MpaBy TPaHUINO M€l Aii Ha 9aCOBil OCi, BUKIIOYAI0YH MOXKIIHBICTh
iHTepnpeTamii BiamoBimHOI mii sk iTeparuBHOI. lle 3HaUeHHS ONHOAKTHOI BHKOHAHOI il
NPHUCYTHE TAKOXX B YKPAiHCBKOMY IIEpeKJIalli i BUPAXKAEThCS CeMENb(aKTHBHUM JiECIIOBOM
y dopmi IB yemixuymucs. Y (9) npukiaai mpsmMa MOBa TaKOXK BKa3ye Ha KOHKPETHHI dac,
KOJIM BigOymacs Jis, MO3HA4YeHA HErPAaHHYHUM JIECIOBOM sSfoffen. 3aBAsKu 4YacoBiil
KOHTaKTHOCTI mpsMOi MOBH Ta [ii, 10 BigOysacs miciis Hel, JI€CIOBO Sfoffen BHpaKae
CEMaHTHKY JOKOHAHOI OHOAKTHOT il

(8) “Die Philosophie hat die Kinder vergessen”, er lichelte mich an, ‘“fiir immer
vergessen, nicht nur fiir manchmal, wie ich euch.” (Schlink, 136) — “@irocogis 3a6yra npo
Oimeitl, — ycmixXHy8csa 6iH MeHi, — 3a0y1a HA3A8COU, A He MAkK, K 5 Npo 8ac, MilbKu
inkonu.” (ILmink, 131)

(9) “4 menep y nemnio. Pesko! — sin Oonaue nxmye nicmonemom y me micye, Kyou
yinueea.” (Hepemt, 170) — “Und jetzt in die Schlinge. Hopp! — er stiefs mit der Pistole
schmerzhaft dorthin, wohin er zielte.” (Deresch, 174)

OTpuMaHi pe3yNnbTaTH MOCIIKEHHS BIJIHOCHO BIUIMBY aCHEKTOJOTIYHOTO KOHTEKCTY
psany 3B’S3aHMX Y TOCHIJOBHOCTI Jid Ha BHUpPaXEHHS CEMaHTHKH OJHOAKTHOCTI/
OJTHOPA30BOCTI il 32 JOMOMOTOI0 HETPAHWYHHMX a00 MOTEHI[IHO TPaHWYHUX JIECTIB, IO
BiJTHOCSITHCS JIO KJIAciB JIiK 00 ASUTLHOCTEH, BioOpaXkeHi y TaOIuIll HIKIE:

Tabmms 1
Bnnue acnexmonociunozo konmexcmy psoie 36 ’s13anux y nocaiooeHocmi Ol Ha
BUPAICEHHS SDAHUYHOT CEMAHMUKU 00HOPA3080CMi OIi 8 HIMEYbKIll MOBI

baraTrokoMmnoHeHT- CuHTaKkcHuHi 3arajbHa
HiecioBa knaciB | Hi 0e3cnOTyYHUKOBI CTPYKTYPH, 110 KUIbKiCTH
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aii ado pevyeHHs CKJIAIaI0TheA i3 2-X NPUKJIATiB
HisiIbHOCTEi, 10 CYMiKHUX peyeHb

Oaun Pizui
MO3HAYAIOTh:

migMer miaMeTn

1) pyx (narmp., 47 3 27 77
springen, nicken)

2) ynap/KOHTaKT
(marp., schlagen, 68 5 19 92
fassen)

3) ayTTEBE
CIPUAHATTA (HATIp., 48 1 19 68
sehen, fiihlen)

4) nepeMilieHHs
(umamp., werfen, 29 4 2 35
nehmen)

5) ¢izuuna yn
¢izionoriuaa
IiSUTBHICTB (Harp., 17 2 7 26
klingeln, spucken)

6) MOBJICHHS 16 - 1 17

(narmp., griifien,
rufen)

7) emorii (Hamp., 9 - 3 12
seufzen, ldcheln)

8) 3ByK (Hamp., - 1 1 2
platschen, krachen)

Bcenoro: 234 16 79 329

BucHoBku. Y crarti OyB pO3IVISHYTHI BIUIMB aCIEKTOJIOTIYHOTO KOHTEKCTY PSIiB
3B’3aHUX Y TIOCNIJOBHOCTI Iiif Ha BHPaKCHHS TPaHUYHOI CEMAHTHKHA OJHOPA30BOCTI/
OTHOAKTHOCTI il y HiMenpkii MoBi. [laHi, OTpMMaHi TpW aHaTi3i TBOPIB XyZOXKHBOI
miteparypu F. Kafka “Amerika”, B. Schlink “Der Vorleser”, JI. Jlepem “IloxmoniHHS
AMIpIi” Ta IXHIX TepeKyaaiB Ha YKpaiHChKY 1 HIMEIIEKY MOBH BiJITOBITHO, MTOKA3yIOTh, IO
psAAM 3B’S3aHUX Y TOCTIOBHOCTI [if BIIrparoTh BAXIIMBY pOJb MPH BHPaKCHHI
OJTHOPA30BOCTI/ OHOAKTHOCTI il y JAOCHTIKyBaHii MoBi. [Ipu mboMy B mporieci aHamizy
BPAxXOBYBAJINCS JIMLIE Ti BUMAJKH, JIe TPAHUYHY CEMaHTHKY OJHOPA30BOCTI/ OJHOAKTHOCTI
Ji1 BUpaKkalld HerpaHW4Hi a0o MOTEHIHHO I'paHWYHI J€CIOBa, a B PEYCHHAX He OyJio
HISIKMX 1HIIMX KOHTEKCTYaJIbHUX 3ac00iB (Hanpukiiaa, 00CTaBHH 4acy abo 00CTaBUH MipH i
CTYIICHS), 1[0 MOTVIM O BKa3yBaTH Ha IPAHUYHICTH Ta OJHOPA30BICTh BiAMOBIIHOT Aii.

IIpoBeneHuii aHAITI3 BUOKPEMIICHUX MTPUKIIA/IIB [TOKA3YE, 110 ACTIEKTONOTIYHUNA KOHTEKCT
psNiB 3B’SM3aHMX Y TMOCHIJOBHOCTI i Hal4acTille aKTHUBI3ye BIANOBIJHY TPaHUYHY
CEeMaHTHKY B iTepaTUBHHX a00 FOMOTEHHMX Ji€C]IOBaX, L0 MMO3HAYAIOTh yAap a00 KOHTAKT
(nanp., stofen, driicken, fassen), pisHOCIpIMOBaHMU pyx (Hamp., zucken, springen, sich
setzen) abo uyTTe€Be CHPUHHATTS (Hamp., fiihlen, schauen, hiniibersehen). Pimme Ha
OJTHOPa30BICTh ab0 OJHOAKTHICTH Aii y psnax 3B’S3aHUX y MOCITIJOBHOCTI il BKa3yloTb
JiecoBa KiaciB Iiif abo MisUTbHOCTEH, IO MO3HAYAIOTh IMEpeMIlleHHs 00 ’€KTiB (Hamp.,
legen, werfen, schwingen), Gizudny 4u ¢i3i0J0TiUHY TisSUIBHICTH (HAID., spucken, zeigen,
schlucken), moBnenHs (Hamp., griiffen, zusagen, salutieren), emomii (Hamp., seufzen,
zuldicheln, dchzen) abo 3Byku (Hamp., krachen, platschen). Ilpu oMy B mporieci aHamizy
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BU3HAYEHO, KU THI KOHTEKCTYy HalyacTille CHpUsE€ BUPAKEHHIO TPAHHMYHOI CEMaHTHKU
OJIHOPa30BOCTI Aii 3a JOMOMOTOI0 HErpaHMYHHUX ab0 IMOTEHLINHHO TPaHWUYHHUX Mi€CIIB:
HaOUThIIa KINBKICTh TPUKIAAIB BHUABICHA Yy OaraTOKOMIIOHCHTHHX pCYCHHAX, JIe
TOCTiOBHI il BimHOCSTBCSA M0 oxHOro mmiaMera (234 mpukianu 3i 744 mpoaHasi30BaHUX
CTOPiHOK). 3HAYHO pifiIe CeMaHTHKa OJHOPA30BOCTI, OJHOAKTHOCTI il BHpa)XxaeThCs 3a
JIOTIOMOTOI0 HETpaHWYHUX a00 TOTCHHIHHO TPAaHMYHUX MI€CTIB Y CHHTAKCHIHUX
CTPYKTypaX, IO CKJIaJaloThcs 3 JABOX CYMDKHHX pedeHb (79 mpukiazgiB), Ta y
0araTOKOMITOHEHTHHX OE3CHONYYHHKOBUX pPEUYCHHSAX 13 pi3HEMH migMetamu (16
npuKnaaiB). TakuM YWHOM, 3aBISKU BEJHMKIH KiJTBKOCTI BHUSIBJICHUX NPHKIAAIB BiTHOCHUMO
psaau 3B’S3aHUX Yy MOCTIMOBHOCTI Mil 1O 3ac00iB BHUPAXKCHHS TPAHUYHOT CEMAaHTHKH
OJIHOPA30BOCTI Jii, IO pO3TAIIOBaHi ONW3BKO JO MpPUSAEPHOI 30HU (YHKIIOHAIBHO-
CEeMaHTUYHOT'O MIKPOIIOJISl OTHOPA30BOCTI Aii B HIMEIbKiH MOBI.
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